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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses

1.
2.
3

9

10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.
22.

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigufiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtavorschriften installiert werden.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneawiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Algsbrdume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautamsschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”".

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBidestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéae, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

Die Leuchte besitzt den Schutzgf#23" und ist ausschliel3lich fir den Einsatz im Innealodr von privaten Haushalten vorgesehen.

IP - Schutzgrad gilt nur fir Wandmontage.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beotukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieseikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessende seiner Lebensdauer zu einer Annahmedieltta$ Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte geficBie diese Stelle bei Ihrer zustandigen komnemnderwaltung.

Schutzklasse®. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (grielbeyAder) an der Schutzleiter - Klemi& angeschlossen werden.
Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNgutralleiter © = Schutzleiter.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

Die Anschlussleitungen sind mit beiliegenddik&@ischlauchen zu Uberziehen.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnwekthrend des Betriebs Temperaturen von >70°C eeridnd diirfen daher wahrend des Betriebs
nicht bertihrt werden.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist daraufizbiten, dass diese zuerst auskihlen miissen. Athtorher Netzleitung spannungsfrei
schalten. Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sittpérerausdrehen.

Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf fes®tz derselben zu achten.

Defekte Leuchtmittel diirfen nur durch Lampegidier Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden

Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brellasdarf nicht tiberschritten werden.

Das beiliegende Leuchtmittel ist nicht geeigiieDimmer und elektronische Schalter.

Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darfim abgekihlten Zustand erfolgen.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chaigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke d#D’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verandern.

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitéatskontrollen wider Erwarten dééiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose o@0B00/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

wh e

reference.

The lamps may only be installed by authorizedl gualified technicians according the valid regolad for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitygifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the sogfs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF”.

Warning! Before drilling the mounting holes, madure that no gas, water or electricity pipeswings can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

The lights have a protection class ratinglB23" and are solely intended for use in interior adfgwivate households.

IP degree of protection applies for wall mongtonly.

E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product ntshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Safety class®. This light must be connected to the earthed cotodderminal with the earthed conductor (greereyelwire) .

. Description of the supply terminals: L = Phase Neutral conductd® = Earthed conductor.

. Do not install the light on a damp or conduetsubsurface.

. Please make sure that no cables get damageg the installation work.

. The connecting cables must be covered witlsitte®ne tubes enclosed.

. Attention! During operation, lamp parts andriinants can reach temperatures of more than T8@wot touch during operation!

. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

. Please make sure that illuminants have firstetbdown before replacing them. Attention! Switblh mains power line to zero potential and

switch-off the circuit breaker and/or remove thsefibefore!

. Make sure that illuminants are securely fixadr the installation.
. Faulty illuminants may only be replaced by lampthe same type, output and voltage.

19. The maximum wattage indicated of each lighting must not be exceeded.

Revision 02_01/2019

. The included illuminant is not suitable for diers and electronic switches.
. The lamp may only be adjusted and positiontat hfiving cooled down.
. LED colour deviation when using different cherggmay occur. The light colour and luminous sttiernf the LED's can also change as a result of

life span level from the lamp.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informmins avec attention avant de commencer avec l'instation ou la mise en marche de ce produit.

1.
2.
3

9

10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.
22.

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consultglus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniquement, en suivant les instastd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n'est pas responsable des blessurdes dommages résultant d'une utilisation irexier des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutl d@solument éviter de mettre le secteur de bemehts ou la tension du réseau des piéces cormhscamn
contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de t@ge, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusiliacer
le commutateur sur ,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de fomatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage caus€onduites de gaz, d'eau ou électriques a léndin
forage.

Le luminaire possede le degré de protectiB23" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

Le degré de protection d'IP s'applique pounlepert de mur seulement.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le prawitempaquetage signifie que le produit ne dastétse disposé avec le déchet ordinaire de méAage.

la fin de son vie utile, le produit doit étre retioé & un point d'acceptation pour la réutilisaties appareils électroniques ou électriques. Veullanander
votre municipalité locale pour le point d'accemtati

Catégorie de protectior®. Cette lampe doit étre raccordée avec le cbpratection terre (fil vert — jaune) a la borne dible de protection terf®.
Description des bornes serre-fils : L = Phhse Conducteur neutré® = Cable de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humidsoducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spenabimés pendant le montage.

Les cables de raccordement doivent étre mis léartubes silicone inclus.

Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugérieures a 70°C pendant leur fonctionnement et
doivent donc pas étre touchées pendant leur foriment.

Ne regardez pas directement la source lumin@lsainant, LED, etc.).

Avant le changement de lampes, veiller & cecelles-ci refroidissent d’abord. Attention! Avade toucher au cordon d’alimentation, veuillez é&tsirle
courant. Eteignez le commutateur ou enlevez Idbkesi

Pendant le montage des lampes, veiller addidim solide de celles ci.

Des lampes abimées ne peuvent étre remplagégmgdes lampes de méme fabrication, de mémsanais et de méme tension.

La puissance de I'alimentation maximale dordeéehaque point d'allumage ne doit pas étre dépassé

L'illuminant inclus n'est pas approprié auxdgitaurs et aux commutateurs électroniques.

L’installation et I'orientation de la lampe peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

Des écarts de couleur dans le cas de LED fietits lots sont possibles. La couleur de lumeééténtensité lumineuse des LED peuvent égalersent
modifier en fonction de la durée de vie.

(D cConsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
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I'uso per l'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di Ilztine elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifis&@on vengono rispettate le corrette istruziarsal

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non dirsidita nei punti di collegamento o nella tensidnecte
dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinmgetidispositivo di sicurezza mettendo l'interaré in
posizione ,,OFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell'area deigrare non vi siano condutture di gas, acqua cecte che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

La lampada dispone di un grado di protezitR23" ed & pensata esclusivamente per interni e per [jtigato.

Il grado di protezione IP vale solo per montagdia parete.

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpécato sul prodotto o sulla confezione signifide questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato aghunto di raccolta dedito al riciclaggio di apgant@ elettrici ed elettronici. Richiedere I'indida presso
I'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezz&®. Questa lampada deve essere collegata al cavesdi p terra (filo verde-giallo) tramite un morséR di bloccaggio.
Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = Neutré = Terra

La lampada non deve essere installata in zomgeuo in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneguidtise di installazione.

| cavi di collegamento devono essere rivegtisilicone: Tubetti forniti con la lampada.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiiilluminazione possono raggiungere temperatungeriori a 70°C durante il funzionamento, perrean
devono essere toccati.

Non guardare mai direttamente nella sorgemténlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

Quando si sostituisce la lampada, assicurhesstsia ben raffreddata. Attenzione! Staccareidiaa la linea di corrente. Disattivare I'interiorit
automatico, ovvero svitare il fusibile.

All'installazione fissare saldamente il dispivsi di illuminazione.

Dispositivi difettosi di illuminazione possoessere sostituiti solo con lampade dello stessadiipguale potenza e tensione.

Non superare mai i valori massimi del numerd/dit di ogni presa di corrente.

La lampadina acclusa €& adatta per dimmer guriiteri elettronici.

L’installazione e la regolazione delle luci paso essere fatte solo in stato di raffreddamento.

Sono possibili differenze di colore nel casolnle cariche dei LED siano differenti. Il coldeminoso dei LED pu6 anche differire a secondéaddlirata
in servizio.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmge esta informacién antes de comenzar con la ind&i6n o la puesta en marcha de este
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producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas sélo pueden ser instaladas pasmarsspecializado autorizado, y siguiendo lascaiones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidedheridas o dafios materiales ocurridos como caeseta de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar réstasmedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de naget desconecte la alimentacion de corriente —@estte el cortacircuito automatico o haga giraeguro.
Ponga el interruptor en “AUS".

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforaciénravieée o dafie ningiin conducto de gas, de aguaade
corriente.

La lampara posee el grado de protectiBA3“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstiebiaterior.

El grado de proteccion IP es valido solamenta p@ntajes en paredes.
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E El simbolo con el cubo de basura tachada solmeéiicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a unamdicie registro para el reciclaje de aparatos &lésto electronicos al final de su tiempo de dudnacPor
favor, inférmase con su administracién minicipahde se encuentra una oficina de registro.

Clase de protecciori®. Esta lampara debe conectarse con el conductmotieccion (hilo verde - amarillo) en el borne denductor de proteccié®.
Identificacién de los bornes de conexién: lasef N = conductor neutr® = conductor de proteccion.

No montar la lampara en zonas subterraneasdasneeconductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten daflacase el montaje.

Los cables de conexion deben envainarse cdohos flexibles de silicona que se incluyen.

jAtencion! Los componentes de la lampara yolalilla pueden alcanzar temperaturas de > 70°Cef&ono se pueden tocar mientras esté encendida.
No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

Antes de cambiar bombillas es preciso esperéiempo hasta que se enfrien. Atencién! Desackivinea de alimentacién. Desconectar el fusible
automatico o quitar el fusible.

. Al montar la bombilla debe comprobarse que gdiethemente asentada.

. Las bombillas defectuosas s6lo deben susstpios bombillas del mismo disefio, potencia y temsio

. No debe excederse el nimero maximo de vaticadk punto de radiacion.

. El medio luminoso adjunto no es apto para rtedes de luz ni para interruptores electronicos.

. Sélo se puede regular y colocar la lamparadmuesta fria.

. Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar ta&mlen

funcién de su vida.

@® sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at laese de faigde informationer ngje, far du starter med instalationen eller idriftseettelsen af dette produkt.

ONoGOMWNE

Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan lige den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrteenhold til de geeldende installationsforskriftor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelsarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer strgm.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stremfnadcobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshullianeat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.
Lampen har kapslingsklas§B23“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idarivate husholdninger.

IP - beskyttelsesgraden geaelder kun ved mont@dnggeggen.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pd protiekéz emballagen betyder, at produktet ikke mgoderes sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, eo@autoriseret til recycling af elektriske appara8pgrg din kommune efter den neermeste
genbrugsstation.

Beskyttelsesklassé®. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningems(ue gule &rer) til jordledningens klemi.

. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase mulleder © = jordledning.

. Lygten mé ikke monteres pa fugtig eller ledemdeergrund.

. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

. Forbindelsesledningerne skal overtreekkes meedlagte silikonslanger.

. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatoppé> 70°C og ma derfor ikke bergres mens debeng.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEix.)

. For skift af lyskilder skal der tages hensyjratidisse har afkglet sig for de erstattes. GTAStramledningen skal veere spaendingslgs. Sikahdes fra,

hhv. sikring drejes ud.

. Ved montering af lyskilder, skal disse kon&adls p&, om de sidder fast.

. Defekte lyskilder m& kun erstattes af paerer epaf samme konstruktionstype og som har samrektedty spaending.

. Den naevnte maksimale Watt-veerdi for hver Igekiha ikke overskrides.

. Den leverede lyskilde er ikke egnet til brugdrhesdeempere eller elektroniske kontakter.

. Lygterne ma kun indstilles og justeres, eftetem er kalet ned.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotkigge leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa eendre sig alt efter dens levetid.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du borjar med att instalera den har produkten eller ta den i drift.

ONoaMWNE
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Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersjiecialister enligt de gallande foreskrifternaeiinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, somaigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsitm Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natenforgeringsarbetet - koppla bort sakringarna relgmva ur sékringen. Stall kontakten pa "Av".
OBS! Innan du borrar fasthalen maste du férvigam, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas déar du borrar.
Lampan ar forsedd med skyddsgrati®23“ och &r endast avsedd fér anvandning inomhus afaikiushall.

IP-skyddsklass géller endast for vaggmontage.

E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan p& pesdaker forpackningen betyder att denna produiet #&r hanteras med hushéllsavfallet. Produkten

behover istéllet efter livslangdens slut tas tilllgppsamlingsstation dar elektriska och elektranisparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalférvaltning.

Skyddsklass®©. Denna belysning méste anslutas till klamrfmed skyddsledare (gron - gula ledare)

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Nestralledare© = Skyddsledare

Montera inte belysningen pa fuktigt eller led@minderlag.

Bifogade silikonslangar skall sattas éver angigsledningarna.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kangéperaturer av >70°C under driften och far darféoeas under driften.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

Var noga med att lata lampan svalna innan gienu. OBS! Gor forst natledningen spéanningsfopldla av sakringsautomaten eller vrid ur sékringen.
Var noga med att lampan sitter stadigt narndenteras.

Skadade lampor far endast bytas mot lampoamva slag och med samma styrka och spanning.

Det befogade belysningsmedlet passar inteifiérad och elektroniska strombrytare.

Instéllning och riktande av lyktan far enbdet 84r denna &r kall.
Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@néndras beroende pa livslangden.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare p& denne

ONoOGOA~WNE

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materidiibr personskader som matte oppsta som falgeilavridk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Obs! Far montering padbegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sl av sikringsautométan skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av”.
Advarsel! Far du borer festehullene m& du sjedtkeullene ikke kan komme borti eller perforeresgavann- eller strgmledninger.

Lampen er i beskyttelsesklass#?23“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavatsholdninger.

IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for veggmanmger

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikierkller emballasjen betyr at dette produktiee ikan kastes sammen med husholdningsavfallet. |

stedet ma produktet, nar det er utbrukt, levetes thottak for resirkulering av elektriske og dltekiske apparater. Vennligst sper i din kommuneret
naermeste miljgstasjon.
Verneklasse ®. Denne lampen ma koples med jordledningen (gran leder) p& jordledningsklemmé3.

. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller tetke underlag.

. Serg for at ledningene ikke skades ved morgenn

. Tilkoplingsledningene mé& overtrekkes med vediaiikonslanger.

. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenépen temperatur pa >70°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

. Veer oppmerksom pa at lyspaerer ma kjgles nedkfekiftes ut. Obs! Nettledningen ma farst kolilasettet. SI& av sikringsautomaten eller skru ut

sikringen.

. Ved montering av lyspaeren ma det sgrges ftemsitter fast.

. Defekte lyspzerer far kun erstattes med lyspasreamme type, ytelse og spenning.

. Den maksimale vattstyrken som er angitt forhlyspunkt far ikke overskrides.

. Det vedlagte lyselementet er ikke egnet fomdémog elektroniske brytere.

. Instillingen og justeringen av lampen ma kusrgg nar lampen er kald.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysdik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennekuin aloitat timéan tuotteen asennuksen tai kayttédaton. Sailyta tima kayttdohje huolellisesti
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.
22.

my6hempaa kayttdéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asetdegut kulloistenkin voimassa olevien sahkdasenm@dséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké wgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatth kaytdsta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vej&hnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vedtikin on kytkettava jannitteettomaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierré sulake ulos. &set
kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptiuskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkomljtika voisivat vaurioitua porauksesta.
Valaisimeen on merkitty suojausluokkB23“ ja se on tarkoitettu kaytettévaksi ainoastaartikissa yksityistalouksissa.

IP-suojatyyppi patee vain seinalle asennukseen.

E Viiviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakhkesen paalla merkitsee, etté téta tuotetta ei seittdiiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijasano
toimitettava kayttdikansa loputtua sahko- tai elakisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kalypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaisetiadn
viranomaiselta.

Suojaluokka 5. Tama valaisin on liitettava maadoitusjohtimellén(ed-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittieme.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdi®® = maadoitusjohdin.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangoppélle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vanidu asennuksessa.

Liitosjohtojen paalle on vedettdva mukaantiitsilikoniletkut.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentiiimpotila saattaa nousta >70°C:een, tasté syyiséfei saa koskea kayton aikana.

Ala katso suoraan valoldhteeseen (valaistusElED jne.).

Ennen valaistusvalineiden vaihtoa on otettax@arioon, etté valaistusvélineiden on annettavaty@&tiuomio! Kytke ensin verkkojohto jannitteetttimi
Kytke sulakeautomaatti pois paalté tai kierra selalos.

Valaistusvélineiden asennuksessa on huoletdikiinnityksen pitavyydesta.

Vialliset valaistusvélineet saa korvata vampailla, joiden rakenne, teho ja jannite on saniagela

Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattieraksimiarvo ei saada ylittaa.

Mukaan liitetty valaistusvaline ei sovellu k&tygivaksi himmentimien tai elektronisten kytkimieamnssa.

Lamppua saa saataa ja kohdistaa vain kun ggibtynyt.

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistadsta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuodeuutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoiasta.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insllatie of ingebruikneming van dit produkt
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10.
11.
12.
13.

begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor eelater gebruik goed.
De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektratiasévoorschriften worden grestalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor @edimgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgsinimtes of aan netspanning voerende delen geraken
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadsinéee netleiding spanningsvrij schakelen — comabteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien

Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vaneleebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rwadtetroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

De lamp heeft beschermingsklad&23“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhersin privéhuishoudens.

IP — beschermgraad geldt alleen voor wandmontage

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dppreduct of de verpakking betekent, dat dit paichiet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit

product moet daarom op het einde van de levenstharreen depot voor recycling van electrische ectreinischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan

de bevoegde gemeentelijke administratie vragen tvetadepot zich bevinden kan.

Beschermklasseé®. Deze lamp moet met de beschermleider (groere-agigr) aan de beschermleiderki&mworden aangesloten.
Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase Neutraalgeleidetd = Beschermleider.

Lamp niet op een vochtige of leidende onderdjmopnteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de agmhiet worden beschadigd.

Over de aansluitingsleidingen moeten de bijggde siliconeslangen worden getrokken.

14.

15.
. Voor het wisselen van lampen moet men eroeriettat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Vewedingsleiding spanningsvrij schakelen.

17.
18.
19.
20.
21.
22.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureetleddrijf temperaturen van >70°C bereiken en matgemom gedurende het bedrijf niet worden
aangeraakt.
Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

Contactverbreker uitschakelen resp. zekering uitearen.

Bij de montage van de lampen moet op een vé#stan deze worden gelet.

Defecte lampen mogen alleen door lampen vaelfdeztype, vermogen en spanning worden vervangen.

Het aangegeven maximum wattaantal van iedesltoontact mag niet worden overschreden.

Het bijgevoegde licht is niet geschikkt voamdiers en elektronische schakelaars.

Het instellen en richten van de lamp mag steithafgekoelde toestand gebeuren.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdeilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtiste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

® Bezpieczéstwo podczas montau i eksploataciji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta: doktadnie ponizsze informacje.

1.

Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Oprawy dwietleniowe mog instalowa tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsi do aktualnie obowkzujacych przepiséw dotyezych
wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedziditiaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietléwka.
Konserwacjawietldwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwaciji do przesir w ktdrej znajduj sic przewody, ani do elementéwdacych
pod napgciem nie mae przedostasic zadna wilga@.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzygkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik
powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiazy upewnt sig, ze w miejscu wiercenia nie noa przehi lub uszkodai rur z gazem i waog
lub przewodow elektroenergetycznych.

Lampa posiada stopi@chrony‘IP23" i jest przeznaczona wagznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgmach.

Klasa ochrony IP odnosiediylko do montau scianie.

E Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuiveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegozyapm zakdczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spiter elektrycznego i elektronicznego.
Informaciji o takim punkcie naty zaségna¢ we wiaciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony €. Ta lampa musi lypolkczona przewodem ochronnym (zielordta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

. Oznaczenie zaciskéw pragzeniowych: L = faza, N = przewdd neutral&, = przewéd ochronny.

. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podtal, ani te na podiagu przewodzcym elektrycznéc.

. Naley si¢ upewnt, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas manta

. Na przewody pgtzeniowe naley nachgna¢ dolgczone weze silikonowe.

. Uwaga! Elementy konstrukcji opraw§vaetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agja¢ temperatug przekraczajca 70°C i

dlatego nie wolno ich wtedy doty&a

. Nie kierowd wzroku bezpérednio nazrodto swiatta (zaréwka, dioda LED itp.).
. Przed wymianswietléwek naley zwr6cik uwag na to,ze musz by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed poziéniem lampy naky wytaczye

zasilanie . Wydczy¢ bezpieczniki, ewentualnie wygic je.

. Podczas monta swietldwek naley zwrécié uwag: na ich mocne osadzenie.

. Wadliweswietlowki mogy by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowiecy i napiciu.

. Nie mana przekrocz§ podanej maksymalnej liczby watowzdj lampy.

. Dostarczony typswietlenia nie nadaje sido stosowania z regulatorémiatta i przehcznikami elektronicznymi.

. Regulacji i zmian ustawienia oprawdnietleniowej mana dokonywa dopiero po jej ostygaciu.

. Mazliwe s réznice w kolorach diod LED tych szat. Kolor $wiatta i sitaswietlna diod LED mee sk zmieni& réwniez w zwiazku zzywotndcia.

© Bezpenostni pokyny / Fedtéte si, prosim, pozori tyto informace, dive neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchiteetyto

ONoarwWNE

pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ffisluSnych elektroinstataich Fedpigi.

Vyrobce neodpovida za zegm &i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistifpojeni nebo k satastem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahdjenim montaZe vyfta stové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spidaived'te do polohy ,VYP“.

Pozor! Bed vrtdnim otval se geswdéte, Ze se wchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

Swtlo ma stup# ochrany'IP23“ a je ukené jen pro privatni pouziti v doméacnosti a veiwfith prostorech.

Kryti IP plati pouze pro montaz narsai.

E Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiameimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadiemacnosti. Tento vyrobek je
misto tohoiteba na konci jeho Zivotnostigrlat srné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto stonu dotazem u své
ptislusné mistni samospravy.

Trida ochrany: £. Toto svitidlo musi bytifipojeno pomoci ochranného vedi(zelenoZluta #ila) na svorku ochranného seed.

. Ozngeni gipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodd = ochranny vodi.

. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

. Dbejte na to, aby se vedeniipontazi neposkodila.

. Fipojky musi byt potazenyfozenymi silikonovymi navieky.

. Pozor! Dily svitidla mohouwbem provozu dosahnout teplot >70°C, a proto je z&aka se jich hem provozu dotykat.

. Nedivat seffmo na zdroj sétla (os\tlovaci prostedky, s¥ételné diody atd.).

. Red vynEnou svitidel jeiieba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejpipojte stové vedeni s vypnutym n&im. Vyprete jistic nebo vytahite

pojistky.

. Ri montézi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

. Vadna svitidla je nutno nahradit jen svitidigjisé konstrukce, se stejnym vykonem astiap.

. Uvaadny maximalni pdet watti kazdého mistaijpojeni nesmi bytiekrasen.

. RiloZzeny os¥tlovaci prostedek neni vhodny pro ,dimmery* a elektronické vyasia

. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi prévgh tehdy, az svitidlo vychladne.

. Odchylky barev LEDuznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se @iZe zngnit v zavislosti na délce Zivotnosti.
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&R Bezpe&nostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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No

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu byyinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pariity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojenidi k siéastiam pod napatim sa pritom nesmie dbgifakos’.

Pozor! Pred zatim montdZe vypnite gievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spimastavte na ,VYP*.

Upozornenie! Skér ako &@ete vtat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste ¥tania nenattate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebidriké
vedenia.

Svietidlo je vybavené stiippm ochranyIP23“ a je utené vylgne na pouZitie v interiéroch sukromnych doméacnosti.

Krytie IP plati len pre montaz na stenu.

& Symbol préiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na abadmena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z doméacnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti preateerni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tdto zhierdotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany . Toto svietidlo musi ypripojené ochrannym vaitim (zeleno-#lta Zila) na svorku ochranného vaéb.

. Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralimgic © = ochranny vodi.

. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

. Zaistite, aby pri montazi nedosSlo k poSkodemidenia.

. Pripojky musia kychranené prilozenymi silikonovymi ochrannymi nakkcimi obalmi.

. PozoriCasti svietidiel a Ziarovky mozu v prevadzke dosatideplotu >70°C a preto sa ich v prevadzke nemoiyker.

. Nepozenapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedkagtelné diody atd.).

. Pred vymenou svietidiel je nutné dive to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv prigogie’ové vedenie s vypnutym napétim. Vypnitecistiebo

vytiahnite poistky.

. Svietidla musia iypevne uchytené.

. Vadné svietidla je mozné vymeien za lampu s rovnakou konstrukciou, prikononapétim.

. Uvedeny maximalny get wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie ptgkr

. PriloZeny osvébvaci prostriedok nie je vhodny pre ,dimmery* akétenické vypinge.

. Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je dewél len vo vychladnutom stave.

. ROzne Sarze LED di6d mozu vykazof@rebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddié mbZze zmetaj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

€O Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmbo tega izdelka skrbno preberite te informacije Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih
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boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elektine instalacije instalirajo le poobthi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzastioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokopoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temmme griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno twee.

Pozor! Pred z@tkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma woidi varovalko. Stikalo postaviti na
"izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zgaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepi&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo
lahko prevrtali ali poSkodovali.

Svetilka ima zastno stopnjd‘IP23“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjistpré.

IP — Za&itna stopnja velja le za stensko montazo.

& Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eatigiomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiérémi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek
na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprajeranter za recikliranje elektnih in elektronskih naprav. O takSnem centru sexpizajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred®. To svetilo mora biti z z&#&nim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikino na zatni prevodnik — oprijamalkéD.

. Opis priklj@éne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddi® = zaitni prevodnik.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdeeopodlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri monte&ipoSkodujejo.

. Prikljuine vode je potrebno previes priloZenimi silikonskimi cevmi.

. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdgnjem segrejejo na >70°C, zato se jih med del@ra ne sme dotikati.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnic& L itn.).

. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrelazitima to, da se morajo le-ta najprej ohladitiz&! Pred z&tkom izklopite dovod elekifhega toka!

Izklopite stikalo varovalke oz. varovalko odvijte!

. Pri montaZzi svetilnih sredstev je potrebno fpazi njegovo stabilno nam&host.

. PoSkodovana svetilna sredstva se smejo nadtirteestZzarnicami enake izdelave, éhén napetosti.

. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnifatt-ih se ne sme prekait.

. PriloZzeno svetilo ni primerno za dimmer-je (fedor svetlosti) in elektronska stikala.

. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikkj ko se ohladi.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so maégioDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldlieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielitt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét rhegdi.
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A vilagité berendezés felszerelését csak szaldtégzemély végezheti a érvényes villanyszerel8sésok szerint.

A gyért6 nem véllal felésséget olyan sérulésekre vagy karokra, amelyelagitotest nem megfelehasznélatabdl adddnak.

A Vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakozé ésibiati fesziiltséigrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatolSttla hal6zati vezetéket feszlltségmentesitenikelbiztositék automata lekapcsolasaval ill. aokizék
kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,KI“ allasban.

Figyelem! A rogzii-lyukak farasa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a furas helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngyvenegseérteni.
A lampa‘lP23“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magémdrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

IP védettségi fokozat csak falra szerelésrengeg

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athamtitidéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemlatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyet
a terméket az élettartama végén az elektromosksa@iikus készilékek Ujrahasznositasanak egy étvelyéhez kell vinni. Kérjik, érdeddjon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatésagan.

| érintésvédelmi osztakp. Ezt a vilagitdtestet a foldvezetékkel (z6ld-sargzeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlako£Bn

. A csatlakozasok jel6lései: L = Fazis N = N = Fold.

. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy edekisan vezétfeluletre.
. Gy$z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sérikg.

. A csatlakoz6 vezetékekre a mellékelt szilikéneget kell hazni.

azokat.

15. A fényforrasba (vilagitoeszkozbe, LED lampéatha) k6zvetleniil belenézni tilos.

16. Az é@k cseréje ditt figyelni kell arra, hogy azoknakdb le kell Hilnitik. Figyelem! A hal6zati vezetéket megmileg fesziltségmentesre kapcsolni. Az
Onmikodd biztositékot kikapcsolni ill. a biztositékot kieseani.

17. Az égk megfeleb beszerelését ellérizzik.

18. Meghibasodott vilagitd eszkdzoket csak azomust, teljesitményés fesziltséglampakra szabad cserélni.

19. Az egy égre megadott maximalis teljesitményt nem szabad aiagdhi.

20. A mellékelt vilagitéeszkdz nem alkalmas fébgenbalyozok és villanykapcsolok szamara.

21. A vilagitd berendezést csakditrallapotban szabad beéllitani.

22. Kulénbos toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfietta valtozasaval is valtozhat.

®9 Instructiuni de protectie a muncii / VA rugam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si ncepdi instalarea sau utilizarea acestui produs.
Pastrati cu grij 4 aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

1. lluminatoarele trebuie instalate numai de peabde specialitate autorizat, Tn conformitate aevpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.

2. Produétorul nu §i asuni nici o responsabilitate pentru accidegnsau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permjsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau irigile care
conduc tensiunea detea.

4. Atenie! Inainte de Tnceperea lucitor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigyeaautomat se deconecteazrespectiv se
desurubea sigurama. Intrerugitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

5. Atenie! Inainte de a realizaagrile pentru gurile de fixare, asigugavi ci in locurile care urmeazi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate

conducte de gaz, apau de curent electric.

Lampa are gradul de protietIP23" si este pre&zuta exclusiv pentru uzul intern in gosgiwile private.

Gradul de securitate IP este valabil doar penwnotarea pe perete.

8. E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dow linii tncrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajubaiee$nseaminci acest produs nu are voie s
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiées predat in vederea recidl unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase dirAdeesa unor asemenea puncte de colectare @ pfitede la administtga comunal, in a érei zora de
competeri domiciligi.

9. Clasa de protge | ©. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cabiulegare lagmant (firul verde - galben) prin intermediul boreablului de legare
la pimant&D.

10. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE® = Cablul de legare laimant.

11. Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau conglier de curent electric.

12. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

13. Peste cablurile de conectare se vor trageitabfiaxibile din silicon anexate.

14. Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge n timpul fuionarii temperaturi de peste 70%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul ftiogarii.

15. Nu trebuie &se priveastniciodat nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

16. Tnainte de schimbarea corpurilor de iluminateavea in vederé acestea trebuie mai intai se ticeasa. Atertiune! Anterior deconectareteaua de la
tensiune. Decuptisigurana automat respectiv extragesigurana.

17. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigk o buri fixare a acestora.

18. Corpurile de iluminat defecte pot fi Tnlocuitemai cu dmpi de acelg tip constructiv, putergi tensiune.

19. Este interzisdepisirea valorii maxime de putere (g indica& pentru fiecare loc de conectare.

20. Aparatul pentru iluminat, @lrat nu este destinat programatoargimici intrerugitoarelor electronice.

21. Instalareai reglarea iluminatorului trebuiei se fad numai cand acesta este rece

22. Este posibilapartia modificarilor de culoare in cazul Taccarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigicin fungie de
durata de vig.

No

® Indicagdes de seguranga / Favor ler atenciosamersistas informagdes antes da instalagio ou colocagfin servigo deste produto Guardar estas
instrucdes de uso para fins posteriores.

1. Aslampadas s6é podem ser instaladas por espsaiutorizados de acordo com as normas dedp&takléctricas validas.

2. O fabricante esté isento de qualquer respomdadié no caso de ferimentos ou danificacdes maivadr uma utilizagéo inadequada dos candeeiros.

3. A manutencao dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manutencdo nungadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligagdo ou nas pecgas conduteresrcente eléctrica da rede.

4. Atengdo! Antes de comecar os trabalhos de memntatgsligar a tensdo da rede -desligar o cortaiwrautomatico ou entdo desenroscar e retirasivél
Colocar o comutador na posi¢éo "DESLIGADO".

5. Atencao! Antes de furar os orificios de fixac@gsegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,digga ou electricidade que possam ser danificazlos
local de perfuracéo.

6. O candeeiro tem a classe de protéf@p3" e destina-se exclusivamente a utilizacéo no otelé residéncias domésticas privadas.

7. Nivel de protecgéo IP s6 é vélido para aplicagiiparede.

8. E O simbolo do caixote de lixo riscado no produtsmatembalagem significa que este produto n&o padeotocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida,sguieentregue num local de recolha de aparelhosiet&ce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto dddagles comunais responsaveis.

9. Artigo de proteccéofD. Este candeeiro tem que ser ligado com o condetprotecgéo (fio verde -amarelo) no borne terhtnaondutor de protecgéo

10. Designagéo dos bornes de ligagéo: L = fase dérdutor neutré® = condutor de proteccéo.

11. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

12. Certifique-se ao fazer a montagem que os fdgecao ndo estejam danificados.

13. Os fios de ligacédo devem ser cobertos comhmstde silicone que estdo incluidos.

14. Atencédo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servigo de >7@UC isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas.

15. N&o olhar directamente para a fonte de ilundioggneio de iluminagdo, LED etc.).

16. Antes de fazer a substituicdo de um foco lusartem que ser ter em atengéo que este estejacaefAtencéo! Desligar antes o cabo de alimentaca
eléctrica. Desligar o disjuntor ou retirar o fusive

17. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tensguer em aten¢@o que 0s mesmos estejam numagesigura.

18. Os focos luminosos com defeito s6 podem sestiswiidlos por outros do mesmo modelo, poténciasite

19. O namero méaximo de vatios (W) indicados padagaojector ndo pode ser ultrapassado.

20. O meio de iluminagéo incluso ndo é proprio pegaladores de intensidade nem para interrupedéesricos.

21. O ajuste e alinhamento da lampada s6 podeefesstuado quando a mesma estiver fria.

22. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDstds thferentes. A cor da luz e a intensidade lusardns LEDs podem alterar-se consoante o tempialde v
atil.
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@ Emniyet direktifleri / Bu diriinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra

PwbdPE

o

No

10.
11.
. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.
13.
14.

15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.
. LED’lerin rln partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi triinin 6mringlbalarak da dgisebilir.

basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talirtlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perddamafindan kurulabilir.

Istklandirma tecghizatinin usuliine uygun olmayan kuifadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanmggiciisorumlu tutulmaz.

Istklandirma techizatlarinin yalnizca yizeyleri telenebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten pargalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta
cikariimalidir.Salter ,Aus” (Kapall) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce geliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardaimmeyecginden veya hasar gérmeygoeden emin
olun.

Aydinlatma‘'lP23“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémda kullanimina izni bulunmaktadir.

IP koruma sinifi, sadece duvara montaj icin dieiye

Uriniin veya ambalajin tizerindeki tizeri ¢izik &igionu tizerindekE simgesi, bu tiriiniin émri bittikten sonra imha etigigkev ¢copiine atilmamasi

gerektgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenirye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§um icin toplandgi bir yere gotirtlmelidir.

Bu yerin nerede oldiunu lttfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi ED. Bu siklandirma teghizati koruma iletkeni ¢jlesari damar) ile koruma hatti klemensine glaamalidir.
Baslanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

lsiklandirma techizati nemli ya da iletken yuzey irremontaj edilemez.

Balanti hatlarinin Uzeri, teghizat ile birlikte tesliedilen silikon hortumlar ile kapatiimalidir.

Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 70°C’den ylksekkiidara ulaabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamaldir.

Direkt ik kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Aydinlatma araglarini gatirmeden énce bunlarin tamamergsmus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Ongebeke hattininin gerilimsiz olmasini
sazlayiniz. Sigorta kutusunu devresdbirakiniz veya sigortayi ¢ikariniz.

Aydinlatma araclarinin montaji sirasinda, bunlguvalarinda sdam oturduklari dikkate alinmalidir.

Bozuk aydinlatma araglari sadece ayni yekline, giice ve gerilime sahip lambalar ilgiggrilebilir.

Her yanma yerinin belirtilen azami Vatzée kesinlikle gilmamalidir.

Teslimat kapsamindaki aydinlatma araci, dimreezlektroniksalter icin uygun dgildir.

Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalfeaoha sguk durumdayken gercelglérilebilir.

@ Droéibas noradijumi / L iidzu, uzmangi izlasiet $o informciju pirms ierices instaiicijas vai pienem3anas ekspludicija. Uzglahajiet lietoSanas

pLODE

o

No

10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.
22.

pamacibu art turpmakajai lietoSanai.

Lampu instdiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrofhas un instakijas pratas.

Razaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod&@f lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassuiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viegs vai tkla spriegumu vadoSajos elementos.
Uzmaitbu! Pirms moritzas darbu uakSanasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim fikhm nepiecieSams izgit drogbas autoritu vai imemt
droSirtaju. Skdzim jabit poAcija “IZSLEGTS”.

Uzmaifbu! Pirms stiprigjumu caurumu urb3anasrpecinieties, ka urb3anas Vietav iespjams ieurbt vai sabaj gazes caurulesidens caurules vai
elektropadevegdrijas.

So lampu drabas pakipe ir“IP23* un &s ir paredztas tikai priéitam majsaimnieabam lieto3anai iekstelfs.

IP — aizsardbas pakpe attiecas tikai uz sienas mani.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakus ir attlots aizs¥trots atkritumu konteiners, nmge, ka $o produktu netkst utilizet kopa ar
sadives atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utifizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&n vakSanas vieis
otrreizjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.

Aizsardibas klase 5. & lampa ir piesigta aizsargsavienojumam [za dzelte dzsla) ar aizsargsavienojuma spai®spalidzibu.

Piestguma spdil apzmgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

Nemorgjiet lampu uz mitras vai $tvu vadods virsmas.

Riarliecinieties, lai moritzas gai netiktu bojiti vadi.

Uz piestguma vadiem tiek uzvilktas silikondifenes, kas ietilpst piades komplekt.

Uzmafbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksplijas laika var uzkarsties idz temperatrai >70°C. $iemesla dl lampas elementiem un
spuldZm nedikst pieskarties, kaén lampa ir iesdgta.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisngas diode).

Pirms spuldzu maas spuldam jalauj atdzist. Uzmaibu! Pirms spuldZzu maas atsidziet lampu noikla sprieguma avota. Atslziet drofbas autorstu vai
iznemiet droSiataju.

Mongjot spuldzes,apievers uzmatba to labai fikacijai.

Bojtas spuldzes thtst nomaiit tikai pret spuldzm tada pa$ izpildijuma, ar to paSu jaudu un spriegumu.

Maksinalais vatu skaits, kas natits katrai rozetei, netkst tikt parsniegts.

Spuldze, kas ietilpst pigdes komplekt, nav piendrota gaismas regulatoriem un elektroniskajiegd&em.

Lampas iedtliSanu un regéBanu dikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

Dazdu preu partiju LED spuldZu izstarad gaismas kisu gamma var dtfities. An atkatba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas kisa un
intensiaite var maifties.

@3 Mucrpyxuus 3a 6esomachoct / MoJisi, IpoueTeTe BHHMATETHO Ta3H HH(OPMAIHSI, TP 12 32MOYHEeTe ¢ HHCTATHPAHETO WIH eKIUIOATAIUSATA Ha

1.
2.
3

10.
. JlaMnata J1a He ce MOHTHpPA BbPXY BJIaXKHA MJIM €JIEKTPOIPOBO/AIIA OCHOBA.

12.

13

15

17.
18.
19.
20.
. Kpymuikata Moxxe a ce HacCTpoiiBa 1 Haruacs, caMmo Korato ¢ CTyZeHa.

22.

TO3H NPOAYKT. 3ana3ere 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 MO-HATATHIIHY 1esn!

Kpyuixure Morar 1a ObaT HHCTATUPAHU CAMO OT OTOPH3MPAHH CHIELHANUCTH ChITIACHO ACHCTBAIIUTE ICKTPOUHCTAAIMOHHH Pa3opeaoH.
ITpou3BOANTENAT HE MOeMa HUKaKBa OTFTOBOPHOCT 3a HApaHSBAHHS WIIH ILETH, KOUTO ca IOCIeCTBUE OT HEMpaBUIIHA ynoTpeba Ha Jamiara.

Jla ce moYMCTBaT CaMO MOBBPXHOCTHTE Ha JamituTe. [Ipy MoYucTBaHeTO He OKBa Ja MMOoraia HUKAaKBa Bilara B CheANHUTEIHUTE MPOCTPAHCTBA HITH 10
YaCTHUTE, KOUTO Ce HAMHUPAT IO/ MPEKOBO HANIPEKESHHUE.

Buumanue! IIpeny 3anouBaHe Ha MOHT2XXHHUTE PaOOTH U3KITIOUETE HAMIPEKSHUETO HAa MPEKOBUS IIPOBOAHKK Upe3 U3KIIIOYBAHE HA MTPEIIA3UTEIIHUS aBTOMAT
WM KaTo pa3BbpTHTE npeanaszuteis. [IpexkbeBaubT na nmokaspa «M3KJIIFOUEHO».

Buumanue! IIpeny u3nmbiHeHHEe HA MOHTKHUTE OTBOPH CE€ YBEpETE, Y€ B MACTOTO Ha IPOOMBAHE HE MOTaT 1a ObJaT 3aCErHATH WU OBPEICHU
BOJIONPOBOJIHH ¥ T'a30IIPOBOJIHU TPHOU HIIM €IEKTPHICCKH KaOeu.

OCBETHUTEHOTO TSJIO MPHUTEKABA CTETeH Ha 3amuTa “IP23" u e mpeaHa3zHaueHO caMo 3a M3IM0JI3BaHE HAa 3aKPUTO B YACTHH JIOMAaKHWHCTBA.

Crenenra Ha 3amuteHocT |P Baku camo py MOHTHpaHE Ha CTEHa.

H 3uaxsT che 3auepkHaTa Koda 33 CMET BbPXy NPOAYKTa WM ONIAKOBKATA O3HAUABA, Y€ TOii He TPsOBA Ja ce H3XBHPIIL 3a¢/HO ¢ GHTOBHTE OTHAaLbIH. B
Kpasi Ha eKCIIOATAlIOHHATA CH TOAHOCT IPOAYKTHT TPSAOBA J]a Ce OTCTPAHH B ITYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHUHHU HA CIEKTPUUECKU U €JICKTPOHHU YPEIH.
Hudopmupaiite ce B MECTHOTO yIIPaBJICHUE 32 HAJIMYUETO HA TAKbB ITYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHHH.

Bamuren knac | €. Tasn 1amma TpsOBa [1a ce CBBPIKE ChC 3AIIUTHHS TPOBOIHIK (3EIEHO -KBIITO KII0) TTOCPEICTBOM 3alMTHO-POBOAHUKOBATA KiieMa .
Osnauenue Ha cBbp3BamuTe Kiiemu: L = ¢da3a N =HeyTpaseH npoBOIHUK = 3aIUTEeH IPOBOTHHUK.

YBepere ce, ue Mpy MOHTaKa MPOBOAHUIIMTE HE Ca NMPETHPIIEIN OBPEN.

. B'Lpr CbCAUHUTCIIHUTC ITPOBOJHUIIU J1a C€ HAXJTY3AT IIPUJIOKCHUTE CUIIMKOHOBU PBbKaBU.
14.

Buumanue! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTUTe Ha KPYIIKaTa M CBETEIIUAT MaTepHall MOTaT Jia JOCTUrHAT Temiiepatypu >70°Cu 3aToBa He OHMBa Ja ce IOKOCBAT
o BpeMe Ha paboTa.

. He rienaiite iupekTHO KbM U3TOYHUKA Ha cBeTnHA (ocBetuTeneH ypen, LED u T.H.).
16.

Ipenu cMsiHa Ha OCBETHUTEIHHTE TeNa TPsOBa Ja ce BHUMABa, Te JIa ca MpeiBapuTeNHO u3cTiHaIM. Buumanue! [Ipenu ToBa H3KIIIOUYETE 3aXpaHBaIHs
MIPOBOJHHUK, TaKa 4ye Ja He Ob/ie Mo/ HanpexeHue. M3Kirouere aBTOMaTHYHUS IPENa3UTeN WIK Pa3BbpTETE U U3BaJIeTe OYIIOHA.

IIpu MOHTa)a Ha OCBETUTEIHUTE TeNa J1a CE BHUMAaBa ChIIUTE Ja Ca 3aCTETHATHU 37PaBo.

JledeKkTHUTE OCBETUTEIHUTE TeIa MOTaT Jla Ce 3aMECTBAT CaMO C JIAMITH OT CBIIMS THII, MOIIHOCT U HAaIPEKEHHUE.

O3HaueHaTa MaKCHMaJIHAaTa BaTOBA CTOMHOCT Ha BCSIKO OCBETHTEIIHO TSJIO 32 CHOTBETHOTO MACTO He OmBa 1a ObJie HaAXBBhpiIIHA!

IIpunokenarta J1aMma He € IPUrOZIeHa 3a TUMEPH H eJIEKTPOHHU IPEBKIIFOYBATEIH.

Bb3MOXHM ca OTKIIOHEHHS B 1BETa ITPpU CBETOAUOAN OT pa3jIMdHU ITapTUIH. HBCT’LT 1 cuJjilaTa Ha CBCTJIMHATA Ha CBETOAUOAUTE MOTAaT a C€ IPOMCHST B
3aBUCHUMOCT OT CpOKa Ha EKCIIoaTanus.

@yKa3aHl/lﬂ o 6€30MacHOCTH /l'[pe)lc;le YeM NMPUCTYIIUTh K MOHTA’Ky HJIH BBOAY B IKCILUIyaTallMI0 3TOIro npnﬁopa, BHUMATEJIBbHO HpO‘[PlTaﬁTe

1.
2.
3

PYKOBOJCTBO M0 3KCILTyaTauu. PekoMeHayeM COXPAaHHTh 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO MO:keT BaM nmoHano0uThes BIOC/IeICTBHH.
CBeTHJIBHUKH MOT'YT OBITh YCTaHOBJICHBI TOJILKO CHELUAIMCTOM IPH COOIFOICHUH COOTBETCTBYIOLIMX MPEANUCAHUI MO 3JIEKTPOMOHTAKY.

[Ipou3BoauTeNns He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEKICHUS WM YIIepO, BBI3BaHHBIC HEIPABUIIBHON IKCIUTyaTalieil CBETHIbHUKOB.

VYxon 3a CBETHIIBHUKAMHU OIPAaHUYMBACTCS YXO/IOM 32 MIOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HY)KHO CJIEIMTH 3a TeM, YTOOBI Biara He IPOHUKAJa B MECTA MOAKIFOUYCHU I
U K JICTaJIIM, HAXOASIIMMCS T10]] CETEBbIM HAIPSKEHHEM.

Buunmanue! Ilepen HauaioM MOHTa)XKHBIX pab0T HEOOXOMMO 00ECTOUHUTH CETEBOH MPOBOJ — BHIKIIOYUTH YCTAHOBOYHBIN aBTOMAT MJIM BEIBUHTHTH
npenoxpanuTens. [lepexmogarens Ha “AUS”!

Buumanue! Tlepen cBepiieHHEM KpEMeKHBIX OTBEPCTHI YOESAUTECH B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEIUICHHs He OBUTH ITPOCBEPJICHBI WM MMOBPEXKICHBI JTMHUH
rasa, BOJbI HJIH TOKa.

CBEeTUIBHUK UMeeT THll 3anmThl “IP23" u npenHazHavaeTcst HCKIIOYUTENBHO A HCIOJIB30BaHUS BO BHYTPEHHHX OBITOBBIX TIOMEIICHHSX.

CreneHb 3amuThl |P 1eficTBUTEIBHA TONBKO JUISI MOHTaXa Ha CTCHE.

H Cumson NepedEPKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEHHEpa Ha MMPOAYKTE MIIM Ha YIIAaKOBKE O3HAYACT, YTO 3TOT NMPOIYKT HENb3s BEIOPACHIBATh B XO35HCTBEHHBIIN
Mycop. BmecTo 3Toro npoaykTt goyikeH ObITh YyTHIIN30BaH 10 HCTEYEHUH CPOKA €ro SKCIUTyaTalluy Yepe3 MyHKThI MpuéMa 0TpaOOTaHHBIX IEKTPUYECKUX U
JJIEKTPOHHBIX IPHOOPOB. MecTa HaX0X/ICHUs TAKOBBIX BaM cnesiyer y3HaTh B Baliem KHJIHMIIHO-KOMMYHAJIbHOM YIIPaBJICHHH.

Knacc samutst | ©. DTOT CBETHIBHUK JOIDKEH OBITh IOAKIIOUEH K KIEMME 3alHTHOrO COeAMHeHNs & 3aIUTHBIM pOBOIOM (3€NIEHO - KENTAS HKIJIA).

. OGO3HAUCHHS COSIMHUTENBHBIX 3XHMOB: L = (asa N = nyseroii mpoBox & = saiurHbiii mpoBo.

. Hu B koeM citydae He MOHTHPOBATh CBETHJIBHHUK Ha BIIQYKHOM HJIM TOKOIIPOBO/SIIIIEM OCHOBAHHH.

. Cienurte 3a TeM, 4TOOBI IPOBOJIA HE OBLIN MOBPEXKACHBI BO BPEMSI MOHTaKa.

. Ha coenunuTensHbIC TPOBOAA HEOOXOUMO HATSIHYTh PHIAraeMble CHINKOHOBBIC TPYOKH.

. Buumanue! B pabouem pexxume aeTanu CBETUIIBHUKA M OCBETHTEIIBHBIC CPEICTBA MOT'YT HAarpeBaThest 0 Temrepatypbl >70°C,mo3ToMy BO BKIIFOUEHHOM

COCTOSIHMHU 1O HUX HU B KOEM Cllydae HEJIb35 NOTPAruBaThbCs.

. He riepaiite aupexTHO KbM H3TOYHMKA Ha cBeTiMHA (ocBeTuTeNneH ypea, LED u T.H.).
. Ilepen 3ameHo# TamIT Hesb3st 3a0bIBATH O TOM, YTO UM IMPEXJie Heo0X0aAuMO ocThITh. BHnManue! IIpeaBapurenbHO JOMKEH ObITH 00ECTOUYECH CETEBOI

IIPpOBOA. HCO6XO,HI/IMO BBEIKIIFOYUTH yCTaHOBO‘IHHﬁ aBTOMaT WJIM BBIBUHTUTD IIPEAOXPAHUTEIIN.

. Bo Bpemst MOHTa)a CBETUIILBHUKOB HEOOXOMMO CIIEIUTH 33 TEM, YTOOBI OHU OBUTH MPOYHO 3a()UKCHPOBAHBI.

. HencnipaBHble CBETWIIBHUKHM MOTYT ObITh 3aMEHEHBI TOJIBKO JIAMIIAMH TOMH jkK€ KOHCTPYKIIMH, TOH e MOIIHOCTH U TOTO 7K€ HANpPSIKEHHUSI.

. YKa3aHHOE MaKCHUMaJIbHOE YHCII0 BaTT KaXKa0i po3eTKU Helb3sl PEBbIILATh.

. [Ipunaraemoe oCBETHTEIBHOE CPEICTBO HEINB3s1 KOMOMHUPOBATH C AUMMEPOM H HJICKTPOHHBIM BBIKIIOYATEIICM.

. YcTaHOBKA CBETHIIBHUKA B 33JJaHHOE ITOJI0)KEHHE MOYKET IIPOU3BOIUTHCS TOJIBKO B OXJIAXKIEHHOM COCTOSHHM.

. Bo3MOXHBI OTKJIOHEHUS B 1IBETE B PAa3HbIX MAPTUIX CBETOAUOAOB. L[BET 1 MHTEHCUBHOCTH CBETOMO/IA MOXKET MEHSATHCS C TEUCHUEM BPEMEHH.
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@ Evétitag acoalsiag / Mpotod apyicete v eykatdotacn 1) T 0461 6€ LerTovpyio aVTOH TOV TPOidVTOG, SLaPacTE NE TPOGOYH AVTEG TIG

1.

mAnpogopics. DvAAETE aVTEG TIG 001)YiES YP1IONGS YL TNV AEPITTOGT OV Oa TIS YpEUGTEITE UPYOTEPQ.

H eykotdotoon tov Ayvidv enttpénetat vo yivel Hovo amd e£0V61080TNIEVOVG TEYVITEG COUPEOVO. LE TIG EKAGTOTE 1oXVOVGEG NAEKTPOAOYIKES TPOSLALYPUPES
£YKATAGTOONG.

O KaTaoKELOOTHG 08 PEPEL 0LIELLiR EVOVV Yo TpAVLATIGHOVG 1 PAABES, EPOGOV TPOKVLYOLV ATd AavOUGHEVT ¥POT TOV AVYVIDV.

H nepuroinon tov Avyvidv meplopiletol otny enQAveLd Tovg. Ze Kopd Tepintoon dev Tpémet vo. 16EADEL VYPAGIN GTOVG YHPOVS TV GUVIEGEWY 1| 6T LEPN
amd ta omoio SiEPYETOL NAEKTPIKT TAOT.

Ipocoyn! Ipw amd v évapén Tav epyactdv TonofETnong SlokOYTE TNV TAGT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOVL — KAEIGTE TNV avTOUAT Ao@iren 1 Pydrte Tnv
ac@dreto. O dukdmng vo ivor KAEGTOG.

[pocoyn! BePaiwbeite mpv v Stdvoién tov Tpundv 6Tepémwong, 0Tt dev SiépyovTal amd To onueio ddTpnong aymyoi aepiov, vepod 1 pEVLATOG, Ot 0T0ioL
0o popovcav vo StrpnBovv N va vtosToby Cntd.

To potioTiKd Katéyel tov fabuod npoctaciog “IP23" kot eivar oxed06HEVO ATOKAEIGTIKA Y10 YP1IOT OE ECOTEPIKO YDPO WBIOTIKMY VOIKOKVPLDV.

O Babuog mpootaciog IP woydet povo ya v eykatdotacn oto toiyo.

E To cupBodo Tov Sleypapevon Kadon OmoppLIETOV GTO TPOIOV 1) GTNV GUGKEVAGLO. GT|UAIVEL, OTL (UTO TO TPOLOV ATLALYOPEVETAL VAL TETOYHEL GTCL OLKLOKCL
OTOPPLULUOTO. AVTL CVTOV TTPETEL TO TPOLOV PETO TNV ANEN TG SLopKELNG AELTOVPYLOG TOV Vo EMPEPDEL GE EOIKO LEPOG CLAAEENG NAEKTPIK®V KoL
NAEKTPOVIK®OV GUGKEV®V Y10 AVOKVKAMGT|. Z0G TOPUAKOAOVUE TANPOPOPIOELTE Y10 VTO TO HEPOG OTO TNV OPLOSLOL ST)LLOTIKT OLOIKNGN).

Katnyopég mpootaciag | . Avti 1 Awyvia Tpémst va cuvSede e Tov TPOSTATEVTIKG 0y®Yd (TPEGIVOC — KiTPVOg KAGVOC) GTOV aKkpodEKTN TPOGTATEVTIKOD
ayoyov S.

. Xapakmpiopdc Tov akpodektdv chvdeong: L = pdon N = ovdétepoc aywyoc © = mpootatentikdc aymyog.

. Mnv tomoBeteite ) Avyvia 6€ LYPO M| AYDYLHLO VITOGTPOLOL.

. Zryovpevteite 01t ot katd v tomofétnon de Oa yiver Inpd og ayoyode.

. Ot ayoyol cOVEEONG TPEMEL VAL KOADPTOVV LE TOVG GOANVESG GIAKOVNG OV EGMKAEIOVTOL.

. [pocoyn! Ta pépn TV Avyxvidv Kot 01 AGURTAPEG UTOPOHY VL PTAGOVV KATA TN dLdpKeL TnG Aettovpyiag Beppokpaoieg dve Tamv >70°Crat yU' awtd dev

emurpéneton vo oyyilovtat Kotd tn Sidpketa g AEltovpyiog.

. Mnyv kottdre anevbeiog otnv Tnyn ewtog (Aaumtnipo, LED khx.).
. Katd mv ooy Aaprtypov tpémet vo Aneoei vy, 6Tl 1o QOTIGTIKA COUUTO TPETEL TPONYOLUEVMS VO £X0VV Kpuaaoet. [Ipocoyn! Atakdyte

TPOTNYOLUEVAG TNV TAom Tov pedpatog. Kigiote tov antdpato dtakdnt KukAmpatog 1 Eefdmaote v ac@areta.

. Otov BdAete Tovg Aopmntipeg mpocéyete va TomobetnOovv otabepd.

. Ehattopaticoi dapmtipeg emtpénetat va avtikadiotavrat povo amd Avyvies 18i0g Kataokevng, anddoong Kot TUoNG.

. Aev gmurpémeton ) vagpPoon tov kabopiopévov péyioTov apipov Wattce kabe Béon Avyviag.

. H ecorxheidpevn Aoyvia dev eivar katdAAnin ylo peootatikods Kot NAEKTPOVIKODG SoKOTTES.

. H ptbpuon kot n dievbénon tov Aoyvidv enttpénetot v yivel Lovo 0tav ot Avyvieg £Xouv KPUMGEL.

. Xpopatikég mapekkrioelg ota LED dwapopetikdv goptiov givar duvatéc. To pog xpdpatog kot 1 £vtacn tov ¢otog tov LED propel va odlowwbel eniong

G€ GUVAPTN oM HE TNV dudpketa. {ong.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo uputstvo za

SN

No

9

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.
22.

buduée potrebe
Svjetiljke se smiju instalirati samo od stramtastenih strinjaka sukladno vazem propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizv@a® ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kojposlijedica neprikladne uporabe svijetiljke.
Ciscenje svjetiljki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjeti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.
Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljtiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigudrekid& na ,AUS".
Paznja! Prije buSenja rupa zatpri¢ivanje osigurajte da na mjestu buSenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voadido njihovog
oSteenja.
Svijetiljka posjeduje stupanj zastjte23"“ i predvidena je iskljdivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnincknastava.
IP-stupanj zastite vrijedi samo za mondtazuida z
H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadugnim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemstanicu za recikliranje elektnih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.
Sigurnosni razred€D. Ova svijetilika se mora priklfiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaljemljenja .
Opis priklj@nih stezaljki: L = faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.
Svijetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodliiyoovrSinu.
Osigurajte da se prilikom postavljanjadaj@ ne oStete Zice.
Na priklj&ne Zice potrebno je nagiypriloZena silikonska crijeva.
Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna srewda tokom rada mogu dodgemperature od preko 70°C te ih se tokom radsmmige dodirivati.
Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).
Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebnoiatiit paznju na to da se isti prvo ohlade. PaRjije p&etka strujni kabal iskljtite iz napona. Iskljtite
sigurnosni automat odnosno odvijte osigura
Prilikom montaZe rasvjetnog sredstva potrelenuagiti da su istivrsto postavljeni.
Pokvarena rasvjetna sredstva se smiju zanmigamto svjetiljikama jednake vrste, snage i napona.
Navedena maksimalna vrijednost wata za svakgatao mjesto ne smije biti prekdema.
PriloZeno rasvjetno sredstvo nije prikladng@atenciometre i elektronske prekiga
NamjeStanje i usmjeravanje svjetiljke smijesiti samo kada je ona u oliEnom stanju.
Odstupanja u boji kod ragitih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngieku moze mijenjati.

@D Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda

pLODE

© N O

Safuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu
Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &t osoblje prema vaZien propisima o elektro instalacijama.
Proizvaag ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestfitog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanije svetiljki je ograt@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikakeambst da prodre u priklne prostore ili u delove pod strujnim naponom.

Paznja! Pre petka radova na montaZzi potrebno je iskiliutnapajanje strujnog voda - iskdjite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigufdrekid& je na
JIsklj.“ (AUS).

Paznja! Pre buSenja otvora zam¢ivanje proverite da na mestu busenja ne mozedipostéenja vodova za gas, vodu ili struju.

Svetiljka poseduje stepen zastife23" i iskljucivo je predviena za upotrebu u unutradnjim prostorijama privedomainstava.

IP - stepen zasStite vazi samo za montaZzu na zidu

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiziid pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomnimdnstva. Proizvod

mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu #dage elektrénog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vaSe lokalne komunalne

sluzbe.
Zastitna kategorija4D. Ova svetilika mora da se putem zastitnog vodiipe- Zuta Zila) prikljdi na stezaljku zastitnog vod®.

10.
11.

12

17.
18.
19.
20.
21.
22.

Oznake na prikljtnim stezaljkama: L = faza N = nul& = zastitni provodnik.
Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vig4in provodljivoj podlozi.

. Obezbedite da ne moZe daeldo oStéivanja vodova kod montaze.
13.
14.
15.
16.

Prikljutni vodovi moraju da se zastite priloZzenim silikoinsicrevima.

Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokeeada dostignu da temperaturu od >70°C tako dadoifwoljeno da se dodiruju tokom rada.
Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijp{ica, LED itd.).

Pre zamene sijalice treb&eleati da se ona prvo ohladi. PaZnja! Pre togauikdi dovoda struje. Iskltite dovod struje na zastitnoj sklopki, odn. na
osigurau.

Kod montaZe svetiljke treba paziti na to da seg ¢vrsto.

Neispravne sijalice treba da se zamene sijalidatog tipa, snage i predenog napona napajanja.

Ne sme da se prekéraavedena maksimalna snaga sijadig mesta.

PriloZzena sijalice ne moze da se koristi seeddm i elektronskim prekidama.

PodeSavanje i usmeravanje svetiljike dozvoljerta se obavlja samo u oliéamom stanju.

Odstupanja u boji LED moéa su kod razéitih serija. Boja i j&ina LED se takde menja tokom veka trajanja.

@ Ynarcrsa 3a 6es6exnoct / Be MoJiMe MpounTajTe T BHUMATE/IHO OBHE HH(OPMAIMH MPET 12 3aII04HeTe CO MOHTHPAH>€ HJIH CO PAKYBaIe CO 0BOj

1.
2.

3.

9

10.

11

13

15

17.

18

21

npou3Boj. 3auyBajTe ro 0Ba ynaTcTBO 32 yNoTpeda 32 IOHATAMOIIHO KOHCYJITHPaE.

CaeTunkuTe cMear Jia OuaaT HHCTATMPAHU CaMo OJ CTPaHa Ha OBJIACTEHH JIMIA BO COIIACHOCT CO BAXKEUKUTE MPaBHJIA 32 SJICKTOPUHCTAIALH].
IIpou3BoANTENOT He pe3eMa HUKaKBa OATOBOPHOCT 33 KaKBU OHMJIO MOBPEIH WIIH IITETH KOM MOXKAT JIa HACTAHAT KaKo Pe3yJTaT Ha HelpaBuiiHa yrorpeda
Ha CBETHJIKATA.

OnpKyBambeTo Ha CBETHIIKUTE € OIPAaHMYEHO CaMo Ha MOBPIIMHATA Ha CBETWIIKHTE. [IpUTOa, BO KOMOPUTE HA MPUKIYYOKOT MM TPOBOJHUYKHUTE JETIOBU JIO
MpPEXHHOT HAIlOH HE CMee Ja HaBJie3e Bliara.

Buumanue! Tlpen na 3anmoynere co MOHTaXaTa, MCKIIyYeTe I'O HAIIOHOT Ha eJIEKTPUYHATA MPEeXa: UCKIIyYeTe ro aBTOMAaTCKUOT OCUI'YpYBau MM OJBPTETE IO
MEXaHUYKHOT ocurypyBauort. [IpekunyBauot nocrasere ro Ha “AUS”.

Buumanue! Ilpen nymyeme Ha IyHKHTE 32 MPULBPCTYBAbE, OCUTYPajTE Ce JeKa Ha MeCTaTa 3a JIyM4ehe HeMa IIPOBOIHUIIM 3a Tac, BOJa WM CTPYja, KOU
MOXKaT 1a Ce MPOJyMYaT UK OIITETAT.

Ceermiikata UMa crereH Ha 3amrtuta “IP23" u e uckiy4nBo HaMeHeTa 3a BHAaTpEIIHA yoTpeda BO NPUBATHH JOMAaKHHCTBA.

Crenenor Ha 3amruTa |P Baxku camo 3a MOHTa)ka Ha SUJ.

E Cumbornor Ha mpenprana Kopiia 3a OTIAJ0MH HA IPOM3BOLOT HIIM HA HEFOBOTO MAKYBAHe YKAKYBa 1eKa 0BOj POM3BOJ HE CMee JIa Ce OTCTPAHYBa CO
JOMAIIHHUOT oTnaj. HamecTo Toa, mpu JOTpaeHOCT MPOU3BOAOT Tpeba Ja ce oxHece Ha COOMPHO MECTO 32 PELUKIINPAbe Ha eJICKTPHYHA U eIEKTPOHCKA
onpema. Be MonnmMe Bo Bpcka co 0Ba Mpalame KOHTAKTHPAjTe ja BallaTa JIOKaJIHA ONMIITHHCKATA aMUHUCTpAIHja.

Kuaca na samura | €. OBaa cBeTHKa MOpa [a ce ITOBp3e MPEKY 3aIITHTHHOT IPOBOAHKK (3€EHO-KOMITA JKHIIA) CO 3LITHTHOTO 3a3eMjyBame .
VTBpAyBamse Ha KIEMHTE 3a TOBp3yBame: L = (asa N = meyrpanen mposomuuk (nyna) © = zasemjysame.

. CBetuikata Jla HE C€ MOHTHpPA Ha BJIa)KHA UJIK IPOBOJIMBA IOj10Ta.

12.

BuumagajTe )ULUTE 1a HE Ce OIITETaT IPU MOHTaXKATa.

. )KI/II_[I/ITC 3a IOBP3yBamC J1a C€ 3alITUTAT CO CUIIMKOHCKUTE HaBJIaKU BO IIPUJIOT .
14.

Buumanne! 3a Bpeme Ha ynoTpeda, JeIOBH O CBETIIIKATA U CHjalIMIIaTa MOXKE Jia ce 3arpeat 1o Temmeparypa > 70 ° Cu 3aToa He cMeart 1a ce JoIupaaT
JI0/IeKa Ce BKITy4YEHH.

. He riienajre aupexTHO BO M3BOPOT Ha cBeTinHA (cujanuia, LED nuona, utH.).
16.

Ipen 3aMeHa Ha cujanuaTa Ja ce BHUMaBa Taa pBo Ja ce onaau. Buumanue! [IpeTxo1HO HCKITydeTe ro HAIOHOT Ha eNleKTpuuHaTa Mpexa. Mckiydere ro
ABTOMATCKHOT OCUTYpYBay MM OJIBPTETE IO MEXaHUYKUOT OCUT'YpyBad.
IIpu MoHTaXa, 1a ce BHUMaBa CHjajMLaTa Ja € CUTYPHO HPHUIBPCTEHA 32 CBOCTO JISKHILITE.

. JledexTHY cHjanuu 1a ce 3aMEHyBaaT GAUHCTBEHO CO CHjANIMIIM OJ] HCTHOT THUII, KallalUTET U BOJNTAXA.
19.
20.

Hagenenoro MakcmmaiHo onroBapysambe Bo Batu (Watt) Ha cexoe MecTo 3a cujasuiia He cMee Jia Ce HaMHUHE.
Cujanuuara BO IPUIIOT HE € COOZBETHA 3a YIoTpeba Co MPUryLIyBay U eeKTPOHCKH IPEKHHYBaY.

. ITocTaByBameTO M MOPAMHYBAHETO HA CBETUIIKATA MOpA 1a Ce BPIIX BO M37IaJieHa COCTOoj0a.

22.

MoxHH ce pa3nuku Bo 60jata Ha LED nuomure on pasnmuunu cepun. bojara u jaunnara Ha cBeTnuHata Ha LED nuonuTe Moxxar na ce pasiukyBaaT u BO
3aBUCHOCT Ol HUBHOT JKHBOTEH BEK.

@& Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instalinin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani

PwbdpE

© NG

udhézimin me géllim gé t& mundeni mé voné sérish téxoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém reyagneli kompetent sipas udhézimeve té instalitektek.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démeté@mtirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjt i llambave.

Mirémbaijtja e llambave béhet vetém né pjes&sietine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjm tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimifetgktrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Ndéngsin
vendosni né “FIKJE" .

Kujdes! Para se té filloni té shponi vrimat efpéimit sigurohuni qé té mos démtoni apo shpomad pércjellése té gazit, ujit apo rrymés.

LLamba ka shkallén e mbrojtj®23“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambiente¢edshme shtépiake.

IP — Shkalla e mbrojtjes vlen vetém pér montiméemuré.

E Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e lgitiiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protiolk guxon té& hudhet né mbetura té shtépisé.
Produkti do té duhej né fund té skadimit t& pémdrié tij té dérgohet ne vendin pér pranimin eki@uoit pér aparatet elektrike dhe elektronike.ldsim
pytni né administratén pérkatése komunale pér kété.

Kategoria e mbrojtjes®. Kjo llambé duhet té jeté e lidhur me njé péromésojtés (gjelbért — verdhé vena) tek pércuesi jtéso pirgu.

. Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesitral® = pércuesi mbrojtés.

. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katéa@& apo pérguese.

. Sigurohuni gé pércuesit gjaté montimit t& masihen.

. Kabllot lidhése jané t& mbuluar me tub silikoni

. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mijetet e llamigs gunés sé tyre mund té arrijné temperatur§re@afC andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té prekni.
. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritésjeti ndricues, LED etj.) .

. Para se té béni ndérrimin e mjetit ndricuestipasur kujdes gé kjo sé pari té ftohet. Kujd&sp&i lironi fuginé elektrike nga ngarkesat. Augdm e

siguresés té ¢kyqni gjegjésisht siguresat t& mehgm

. Gjaté montimit keni kujdes gé mjeti ndricuegeté i pérforcuar né po té njejtin vend.

. Mjetet defekte té& ndrigimit guxojn té zévendésovetém pérmes llambat me kategori té njejtétindéfugie apo kapaciteti.

. Nuk guxon té tejkalohet numri i vatit pér ¢cdmd té ndezjes.

. Mjeti ndrigues né fjalé nuk éshté i pérshtatsip@r rregullatoré apo ndérprerés elektrike.

. Kurdisja apo rregullimi i llambés guxon t& memahet vetém né gjendje té ftohté.

. Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LiEDeshme Chargen. Ngjyrat e ndrigimit dhe fora@et e LED ndryshojné duke u varur nga afati i

kohézgjatjes sé pérdorimit. MAL 2290 Page3b



